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Abstract

The Alexandria Library is well known, less known is the work of the
International Friends. International friends’ groups have been set up
with support from UNESCO. The original library’s origins and how it met
its end are obscure. The rebuilding of the new library concluded with its
being opened in 2002. An acquisitions policy is in place and materials
are provided with support from Friends. looking to the future the library
is hosting a mirror of the Internet Archive.

Keywords: Alexandria Library, Library friends, Acquisitions policy,
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International Support for the Alexandria Library

In the early days of the idea of the Alexandria Library, UNESCO were very
keen to procure interest of every kind internationally to ensure the project
was not seen as merely an Egyptian project. They encouraged the setting up
of Friends groups in different countries to channel support for the new
Library. UNESCO have a website for them, so people can contact the
appropriate group (Friends Associations, 2004). In the UK a Friends Group
was set up which concentrated on raising funds for the purchase of a
microfiche of 15,000 Arabic manuscripts in the collection of the British
Library. We did this by producing a book called Arabic Treasures of the
British Library which we sold to ‘donors’ and which contains a selection of
material from the best or more interesting of the manuscripts which have
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Iskenderiye Kiitliphanesi ve Uluslararasi “Dostlar”
Gruplarinin Calismalari

Neslihan Burcu Akdag* (Cev.)

0z

Iskenderiye Kiitliphanesi iyi bilinir; daha az bilinen ise, onun ulus-
lararasi “Dostlar” gruplaridir. Dostlar gruplari, UNESCO’nun destegi ile
kurulmuslardir. llk kitiphanenin nasil kuruldugu ve nasil sona erdigi
bilinmemektedir. Yeni kitdphanenin kurulusu, 2002’deki acgilisiyla
tamamlanmistir. Bir saglama politikasi sdrdirilmekte ve Dostlar
gruplarinin destekleriyle kaynak alinmaktadir. Gelecege ddntik olarak
kiitiiphane, Internet Arsivi’nin bir aynasina da ev sahipligi yapmaktadir.
Anahtar sézclikler: Iskenderiye kiitiiphanesi, Kiitiiphane dostlari,
Saglama politikasi, Kiitliiphane mimarisi, internet arsivi.

iskenderiye Kiitiiphanesi i¢in Uluslararasi Destek

Iskenderiye Kiitliphanesi fikrinin dogdugu ilk giinlerde, UNESCO, bunun
sadece bir Misir projesi olarak gérilmemesi icin her tarli uluslararasi ilgiyi
cekebilme konusunda ¢ok istekli olmus ve yeni kurulacak kutiphaneye des-
tek verilmesi amaciyla cesitli Glkelerde “Dostlar” gruplarinin kurulmasina 6n-
culiik etmistir. UNESCO’nun bu gruplar igin bir web sitesi bulunmakta ve kisi-
ler ilgili olduklari grupla, bu site araciligi ile temas kurabilmektedir (Friends
Associations, 2004). Yapilan iglere gelince, 6rnegin Ingiltere’de bir Dostlar
grubu, British Library’nin koleksiyonunda bulunan 15.000 Arapca elyazmasi-
nin yiklendigi mikrofisin satin alinabilmesi icin para toplama tzerinde yogun-
lasmistir. Bu nedenle, mikrofise kaydedilen elyazmalari arasindaki en iyi ve
en ilgin¢ olanlar biraraya getiren British Library’nin Arapca Hazineleri adl bir
kitap Uretilmis ve bu kitap ‘bagdiscr’lara satilarak para toplanmistir. Bu mikro-
fisleme isi aslinda Riyad'daki Kral Faysal Arastirma ve Islami Calismalar
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been microfiched. The microfiching was incidentally done in collaboration
with the King Faisal Centre for Research and Islamic Studies in Riyadh. The
British Library agreed to make a reduction of the cost of the microfiche, and
a generous loan from a publisher made it possible to give the microfiche
collection to the Library in time for its official opening in October 2002.

Other countries have friends groups. In some countries they consist of
librarians who like the idea of resurrecting the Ancient Library of Alexandria
and can see it as a repository for many kinds of materials. This is the case in
Norway where there is a strong interest because the architect of the
Alexandria Library is the Norwegian company Snohetta. They have done a
great deal to raise money for Norwegian furniture. Other groups (not
predominantly librarians as you would guess) have suggested rooms of
material donated by countries and kept as separate collections, surely a
librarian’s nightmare.

In other countries the membership is related to the Alexandrian expatriate
community. Alexandria itself since its founding has been a melting pot, a
place where civilisations converge. It is the meeting point of Asia, Africa and
Europe, since Europe is only across the Mediterranean and since for much
of its most important years it was a Greek colony. The Greeks have a special
interest in it, so the Greek Friends persuaded the Greek Foreign Ministry to
make a large donation to the project half for the Library and half for a statue
of Alexandria the Great to be placed outside it. Unfortunately the local
authority planners could find no place for it nearby so it now stands in the
middle of a ceremonial boulevard about a kilometre distant. The French were
also a colonial power and the street names were French before they were
arabicised after Suez. Old people still use the old names but the French and
Arabic usually have different meanings so are no clue to each other! The
French have supported the Library as much as any other country. Like the
UK Friends, the interested membership consists of a large number of the
great and the good such as retired senior librarians, civil servants, authors
and such like. But the late President Mitterand pledged support for the Library
and the French government gave a large sum towards the purchase of a
software system for library management encompassing the control of multi-
media material.
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Merkezi ile kurulan bir igbirligi icerisinde yapilmistir. British Library de mikro-
fis maliyetlerinde bir indirim yapmay: kabul etmis ve yayincinin bonkér bir
katkisi ile mikrofis koleksiyonu, Ekim 2002’deki resmi acilisinda Kittipha-
ne’ye verilmistir.

Bagka Ulkelerde de dostlar gruplarn bulunmaktadir. Bazi (lkelerde bu
gruplar Eski Iskenderiye Kitliphanesi’ni yeniden canlandirma fikrini benimse-
yen ve burasinin cesitli kaynaklar icin bir depo olabilecegini hayal eden
kiitiphanecilerden olusmaktadir. Ayni diisiince ile, Iskenderiye Kitiphane-
si'nin yapimcisi Snohetta firmasinin tlkesi olan Norve¢’de de, bu konuya bu-
yuk ilgi gbsterilmektedir. Norveg¢ Dostlar grubu, kitliphaneye Norve¢ mobil-
yalari saglamak icin para toplamak Gzere blyUk gayret gostermistir. Diger
gruplar (ki bunlar tahmin edilebilecegi lzere ¢cogunlukla kitliphanecilerden
olusmamaktadirlar) Ulkelerin oda bagisinda bulunmalarini ve kaynaklarin
odalarda ayri koleksiyonlar halinde korunmasini énermislerdir ki, béyle bir
yaklasim, stiphesiz ki kitiphanecinin kabusudur.

Diger Ulkelerde (yelik, o llkelerde bulunan iskenderiye kdkenli toplulukla
da iligkilidir. iskenderiye’nin kendisi, kuruldugundan beri medeniyetlerin
bulustugu bir yer oldugundan, zaten topluluklarin kaynasma yuvasiydi. Avru-
pa, Asya ve Afrika topluluklarinin bulusma noktasi idi ve Avrupa’ya gecis sa-
dece Akdeniz (izerinden saglandigi icin, Iskenderiye en énemli yillarinin
cogunda bir Eski Yunan kolonisi idi. Dolayisiyla Yunanlilarin bu projeye kar-
s1 6zel bir ilgisi vardir. Bu Glkedeki Dostlar grubu Yunan Digisleri Bakanhgr'ni,
yarisi kituphane projesine ve yarisi da Kitiphane’nin disina yerlestirilecek
olan Bilyiik iskender heykeline tahsis edilmek tzere bly(ik bir bagis yapma-
ya ikna etmislerdir. Maalesef yerel yénetim plancilari, bu heykel i¢in kittipha-
neye yakin bir yer bulamadiklarindan, su anda heykel, kitiiphaneye giden
tdren bulvarinin Ustinde ve ondan bir kilometre uzaklikta bulunmaktadir.
Fransizlar da burada sdémurgeci bir gu¢ idiler ve buradaki cadde isimleri,
Slveys'i 6rnek alarak Arapcalastiriimadan énce Fransizca idi. Yagl insanlar
hala eski isimleri kullanmakta; ancak Arapca ve Fransizca isimlerin anlamla-
ri birbirlerini karsilamadigindan, ayni yolun bir ismi, diger dildekini animsat-
miyor tabii. Fransizlar da kituphaneyi diger herhangi bir lke gibi destekledi-
ler. Ingiliz Dostlar grubunda oldugu gibi, ilgili Dostlar grubu Gyeleri, birgok
blylk veya énemli emekli kUtiphaneciler, memurlar, yazarlar ve benzeri
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Many of the countries which have links with Alexandria as a city run social
events to raise money. Baltimore in the USA is twinned with Alexandria and
they have supported the Library by collecting books from all over the USA
and shipping them to the Library, the cost of the shipping having been raised
by social events and donations. There is an International Friends meeting
from time to time when the different national Friends Groups meets to
exchange ideas. Now the Library has opened there is the possibility of a
different kind of Friend. A user who did not qualify to use the Library as a local
resident could join the Friends and get access to extra facilities. The Friends
of the British Library has such a scheme and a room is made available for the
Friends to sit and read the daily newspapers (which otherwise are not
available in the British Library on their day of issue!). The Alexandria Friends
are such a group. Founded over a year ago, they are supporting many
aspects of the Library such as the conferences that take place in the new
conference centre which to them is an integral part of the Library’s mission.
Of course it must be remembered that to the business community in
Alexandria the influx of conference attendees is more important than the
trickle of scholars who might come to consult the library materials. The
nearest Friends groups to the Balkans are the Bulgarian and the Greek
Friends.

The Original Library

No one really knows very much about the original Library, certainly no one
knows how it met its end. An interesting account is available on the web
anonymously, entitled ‘The Mysterious Fate of the Great Library of Alexandria’
(Hannam, 2003). It is quite likely that it just petered out during the decline of
Alexandria in the 7th century AD. It was definitely founded by Ptolemy Il in
Alexandria which had been founded by Alexander the Great on a flying visit
and this became the capital of the last dynasty of Pharaohs descended from
Ptolemy, Alexander’s general. The Library formed part of a museum but it is
not clear whether it was a separate building or not. One story goes that Julius
Caesar attacked Alexandria in pursuit of Pompey and finding himself about to
be cut off by the Egyptian fleet he set fire to the enemy ships. The fire spread
and engulfed 400,000 scrolls in the Library. Subsequently Alexandria
remained a place of learning and there were almost certainly libraries there
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nitelikli kigilerden olugsmaktadir. Miuteveffa Baskan Mitterand Kitliphane’ye
yardim s6zu vermis ve Fransiz Hikumeti, Kutiphane yénetimince kullanil-
mak Uzere ¢oklu ortam kaynaklarinin kontrolini de saglayabilen bir yazilim
sistemi satin alinabilmesi icin buyuk bir bagista bulunmustur.

Iskenderiye ile sehir olarak baglantisi bulunan cogu tlke, para toplayabil-
mek icin sosyal faaliyetler diizenlemektedir. ABD’deki Baltimore iskenderi-
ye’nin kardes sehridir ve buradaki Dostlar, ABD’nin dért bir yanindan kitaplar
toplayarak Kitiphane’ye yollamak suretiyle onu desteklemisler, kitaplarin
yollanma masraflarini da dizenlenen toplumsal faaliyetler ve bagislarla kar-
silamiglardir. Farkli ulusal Dostlar gruplarinin bulusarak fikir aligverisinde
bulunmalarini saglamak lizere, zaman zaman Uluslararasi Dostlar toplantisi
dizenlenmektedir. Kitiphane artik acgilarak faaliyete gectigi icin, daha degi-
sik bicimde de Dost olmak mumkindur. Kitlphaneyi kullanma imkanlarina
ulasamayan yerel sakinler, artik Dostlar gruplarina katilarak sunulan ek ola-
naklara erisebilmektedirler. Ornegin British Library Dostlar’nin béyle bir
uygulamasi mevcuttur. Gazeteler, ciktiklar gun British Library’de kullanima
sunulamamaktadir. Ama Dostlar'in oturmasi ve gunluk gazeteleri giinunde
okuyabilmeleri icin bir oda hazirlanmigtir. Alexandria Kituphanesi Dostlari da
bdylesine bir gruptur. Bir yildan fazla bir zaman énce kurulmus olan bu grup,
Katuphane’nin birgok islevini desteklemektedir; 6rnegdin onlara gére Katupha-
ne misyonunun ayrilmaz bir parcasi olan, yeni konferans merkezinde yapil-
makta olan konferanslar gibi... Tabii bu baglamda akla geldigi gibi, iskende-
riye’de ticaretle ugrasan topluluk icin de ¢ok sayidaki konferans katilimcisi,
Katuphane kaynaklarini kullanmaya gelen bir avug bilim adamina nazaran
daha dnemlidir. Bu bakimdan en yakin Dostlar gruplari Balkanlar’da bulunan,
Bulgarlar ve Yunanlilardir.

Eski Kitliiphane

Aslinda, ilk kitiphane hakkinda hi¢ kimse gergcekten pek fazla bilgi sahibi de-
gildi ve kuskusuz hi¢ kimse, o kutiphanenin nasil ortadan kalktigini bilme-
mektedir. Internette, yazari belli olmayan “Bliyiik Iskenderiye Kiitiiphane-
si’nin gizemli kaderi” adli ilging bir hikaye mevcuttur (Hannam, 2003). Kutlp-
hane, blyUk bir olasilikla MS 7. yiizyilda Iskenderiye’nin ¢okiist ile birlikte
varolusunun sonuna yaklasmaya baslamistir. Katuphanenin 2. Ptolemaios
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but whether they ever achieved the same stature as the original Library, no
one can say. If libraries were burnt at the time when the city converted from
paganism to Christianity, no one can say but it is likely. Alternatively the same
accusation could be made against Muslims when the city converted to that
religion. The main conclusion is that the stories about the end of the
Alexandria Library encapsulate a moral tale that books are likely to be burnt
in war.

Re-building the Library, the Original Concept

The idea of the library, of rebuilding the Bibliotheca Alexandrina (its Latin
name) was conceived in the 1980’s and on 12 February 1990 in Aswan
members of the International Honorary Commission including Heads of State
signed the Aswan Declaration for the Revival of the Ancient Library of
Alexandria.

They declared in their statement that the Library would be a witness to a
decisive moment in the history of the human spirit and should provide a base
for acquiring information for researchers all over the world. At that point a
sum of 65 million US dollars was pledged to the Library from various
countries. According to the architectural brief, the purpose was to return to
bring to Alexandria the glory it held in ancient times.

In January 1987, UNESCO financed a feasibility study that confirmed the
feasibility of the project. The aim of the Library should be to meet the cultural
educational and research needs of the Egypt and the Mediterranean region.

On 26 June 1988, President Hosni Mubarak of Egypt laid the foundation
stone on a site of about 35,200 square meters.

The same year an international competition was held, launched in
September (UNESCO, 1988). By November 1988, 1324 applications had
been registered from 74 countries. 524 were actually submitted from 58
countries. The jury worked from 17-25 September 1989. In the end Snohetta
from Oslo, Norway were selected.

Work started immediately on a conference centre which has been open a
number of years.

In October 1990, the Egyptian Ministry of Education signed an agreement
with the Director General of UNESCO asserting the international
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tarafindan kurulmus oldugu kesindir. Iskenderiye ise Bilyiik Iskender tarafin-
dan, suregelen flituhati zamaninda oradan gegerken kurulmus ve iskender’in
generali olan Ptolemaios’un soyundan gelen firavunlarin son hanedaninin
baskenti olmustur. Kitiphane bir mizenin parcasidir, fakat ayrica bir binasi
olup olmadigi belli degildir. Bir hikayeye gére, Jul Sezar Pompeius’un pesin-
den gelip Iskenderiye’ye saldirmis ve Misir donanmasi tarafindan engellen-
mek Uzere oldugunu farkedince disman gemilerini atese vermistir. Yangin
blyimus ve alevler, kitiphanedeki 400.000 ruloyu yutmustur. Sonradan is-
kenderiye yine bir 6grenim merkezi olarak kalmistir ve orada muhtemelen
baska kutiphaneler kurulmus olsa dahi, bunlarin ilk kitiphanenin boyutlari-
na ulasip ulasmadigi bilinememektedir. Bu kitiphanelerin, sehir ¢cok tanrici-
iktan Hiristiyanlia gectiginde tekrar yanip yanmadiklari bilinmemektedir,
ancak bu da biylk bir olasilikla gerceklesmistir. Ote yandan, ayni olgu,
sehir halki MUsliman olduktan sonra da tekrarlanmis olabilir. Genel sonug,
Iskenderiye Kiittiphanesi'nin sonu ile ilgili hikayelerin hepsinde, kitiiphane-
nin bir savas sirasinda yanmis olabilecegine dair ibret alinacak bir anlati
bulundugudur.

Kiitiiphanenin Yeniden Kurulmasi: ilk Diisiinceler

Kltaphaneyi, (Latince ismiyle) Bibliotheca Alexandrina’yi yeniden kurma fik-
ri, 80’li yillarda ortaya cikmistir. 12 Subat 1990 tarihinde, Assuan’da, bazi
devlet bagkanlarini da kapsayan Uluslararasi Fahri Komisyon Uyeleri tarafin-
dan “Eski iskenderiye Kiitiphanesi’nin Canlandiriimasi icin Assuan Dekla-
rasyonu” imzalanmistir.

Bdylece olusan bildiride, Kitiphane’nin insanlik tarihinde bir dénim nok-
tasina taniklik edecegdi ve dinyanin dért bir yanindaki arastirmacilarin bilgi
toplamalarina olanak sagdlayan bir ana merkez olusturacagi vurgulanmistir. O
tarihlerde, cesitli tlkelerden Kitiphane’ye 65 milyon dolar verilmesi vaad
edilmisti. Mimari brifing notlarina gére amag, Iskenderiye’ye eski zamanlar-
daki ihtisamini geri kazandirmakti.

Ocak 1987°de UNESCO’nun finanse ettigi bir fizibilite calismasi, projenin
hayata gecirilebileceg@ini onaylayan bir sonu¢ vermistir. Bu bakimdan Kutlp-
hane’nin amaci, Misirin ve Akdeniz Boélgesi'nin kultdr, egitim ve arastirma
intiyaclarini kargilamak olarak belirlenmistir.
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community’s commitment for the implementation of the ‘Revival of the
Ancient Library of Alexandria Project’.

In 1991, they started negotiating for the building with consultants, 40,000
volumes were acquired mainly by donation that same year and the Executive
Secretariat was established.

In 1993 Snohetta began preliminary design and prepared the executive
design and tender documents.

In 1994 the international tender was put out and Library staff were
recruited and training started often assisted by placements in foreign
libraries. UNESCO provided a project manager to see the Library off the
ground, for a period of two years.

1995-1996 saw an extra 60,000 volumes added to the collection and
construction began. In 2000, the VTLS Library Software package was
selected; this was made possible by donations from the VTLS company and
others.

As with all large buildings, such as the Bibliotheque de France and even
more notably the British Library, it took longer to build than expected. The
building was ready for occupation in October 2001 and for a month the public
were let in just to look at the building. It could not be staffed as a library as there
were not enough staff recruited. In April 2001, a new director was appointed
replacing the earlier Project Manager who was an architect though with a very
great knowledge of libraries. The new director is Prof. Ismail Serageldin,
formerly Associate Director of the World Bank responsible for culture.

He has negotiated a new constitution for the Library. At the same time he
organized the formal opening ceremony which was set to be on World Book
Day and Shakespeare’s Birthday on 23 April 2002. In the event this had to
be postponed until 16 October as a result of student unrest in the area: the
Library is in the heart of the Alexandria University campus as well as being
on the Corniche which is a famous road, rather like Copacabana in Rio de
Janeiro, with a beautiful view over the harbour to the medieval castle.

Library Acquisitions, Developing Policies and Developing Roles

Librarians are of course as interested in what is in the Library and in the
Library’s role as they are in the building itself.
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26 Haziran 1988'de Misir Devlet Bagkani Hisni Mdibarek, yaklasik
35.200 metrekarelik bir ingaat alaninin temelini atmistir.

Ayni yil, Eylal ayinda baslatilan uluslararasi bir proje yarigmasi dizenlen-

mistir (UNESCO, 1988). 1988’in Kasim ayinda 74 (lkeden 1324 basvuru ya-
pilmis, bunlardan 524°G 58 llkeden gelmisti. 17 — 25 Eylul 1989 tarihleri ara-
sinda toplanan juri, sonugta Oslo, Norveg’'ten Snohetta’nin projesini segcmistir.

Calismalar derhal bir konferans merkezi yapimina yénelik olarak basla-
mistir. Bu merkez, birkag¢ yil 6nce hizmete aciimis bulunmaktadir.

Ekim 1990’da Misir Egitim Bakanhgi UNESCO Genel Mudira ile bir
anlagma imzalamistir. Bu anlagma, uluslararasi toplulugun “Eski Iskenderiye
Kutlphanesi’nin Canlandiriimasi Projesi’nin uygulamaya konulmasina iligkin
taahhudini belirtmektedir.

1991 yilinda, danismanlarla bina icin gérismeler basglamistir. Ayni yil
blayuk cogunlugu bagis olmak tizere 40.000 cilt saglanmis ve bir yonetici sek-
retarya kurulmustur.

1993 yilinda Snohetta 6n tasarimin hazirlanmasina baslamis ve yuriatim
taslagi ile teklif mektubunu hazirlamistir.

1994 yilinda uluslararasi teklif mektubu yayinlanmistir. Kiitiphane perso-
neli ise alinmig ve egitimleri, cogunlukla yabanci kutiphanelerde ¢alistiriimak
suretiyle baslatiimistir. UNESCO, kitiphanenin igler hale gelebilmesi icin, iki
yilligina bir proje ybneticisi atamistir.

Baslangi¢ koleksiyonuna 1995-1996 yillarinda 60.000 cilt daha eklenmis
ve insaat da baglamistir. 2000 yilinda VTLS Kitiphane Yazilm paketi secil-
mistir ki; bu, VTLS firmasi dahil olmak Gizere bagislarla gerceklesebilmistir.

Ingaat, Bibliotheque de France ve 6zellikle British Library gibi bitiin biytk
binalarda oldugu Uzere beklendiginden daha uzun strmuistir. Bina, 2001
Ekim’de kullanima hazir hale getirilmis ve bir ay sureyle halkin, insaati gez-
mesine izin verilmistir. Ancak bir kitlphane icin yeterli sayida personel ise
alinamamistir. Nisan 2001°’de mimar olmasina karsin kitliphaneler hakkinda
¢ok derin bir bilgiye sahip olan eski proje mudurinun yerine, daha énce Diin-
ya Bankasr’nin kultirden sorumlu miiddr yardimcisi, olan Prof. Ismail Sera-
geldin, atanmistir.
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It has not always been easy to determine this over the years since 1990
since the Aswan Declaration began to move the events along. There was
originally a strand of thinking that said that the new Library should replicate
the old. It should aim to contain all of literature of the ancient world which
would have been found in the original Alexandria Library (as we saw earlier
would that be in 47 BC or in the elate 4th century AD). This could only be
achieved by microfiching this kind of literature.

The problem with this was that the contents of the Library would be too
restrictive for the kind of project it was. But the idea of having not originals
but microfilms started then and later evolved into electronic materials.

Another idea was to transfer the idea of being all-inclusive to the present
time so the Library would hold everything available now. That was too much
of a problem as the quantities would be too great whether in terms of storage
or of digitising.

National Friends groups had schemes for adding to the materials. The UK
Friends produced a bibliography of the material that they thought should be
available in the Library in line with the Library’s acquisitions policy which staff
from the British Library had helped to develop. They restricted this to British
publishers’ output in the hope that this would be donated by them. After
asking the Library to delete anything it had already acquired, they asked
publishers to donate the material required by the Library.

One idea that came through all this was that the Library could provide a
resource for scholars of Egypt in antiquity researching into any of the eras.
This was felt to be valuable because Alexandria does not have a good Library
for them and the resources available to them in Cairo are overcrowded. The
climate of Alexandria is usually better too, being farther north and on the
Mediterranean Sea.

It had to wait for the appointment of Dr Serageldin for the Library’s
acquisitions policy to be firmed up. Additionally he has clarified that the
Library can be used by any member of the public with a reason to use it.
UNESCO had already requested as early as 1997 that it should have a library
for the blind and a children’s library was proposed. Now that the acquisitions
policy of the Library is firmly laid down, its overall aim is to provide both the
national and international communities of scholars and researchers with
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Yeni muddr Katiphane icin yeni bir tizik hazirlamigtir. Ayni zamanda,
Duinya Kitap Ginu olan ve Shakespeare’in dogum yilddnimine rastlayan 23
Nisan 2002 tarihinde yapilmasi dngoérilen resmi acilig térenini de dizenle-
migtir. Ancak bu téren, o bdlgedeki 6grenci hareketleri nedeniyle 16 Ekim ta-
rihine ertelenmistir, ciinkil Kitiiphane, Iskenderiye Universitesi KampUisi’niin
merkezindedir. Ayrica Kitliphane, Gnli bir yol olan Corniche’in de tzerinde
olup, Rio de Janeiro’daki Copacabana gibi liman UGzerinden bir Ortacag kale-
sine bakan muhtesem bir manzaraya sahiptir.

Kiitiiphanenin ilk Edinimleri, Politika ve Rollerin Gelistirilmesi

Elbette ki kGtiphaneciler, sadece kitiphanenin hangi kaynaklari icerdigi ve
oynayacag rolle degil, kitiphanenin binasi ile de ilgilenmektedirler.

Ancak bu roli 1990’a kadarki yillarda saptamak her zaman kolay olma-
mistir; islev, Assuan Deklarasyonu’na gére isler yirimege basladiktan son-
ra belirginlesmistir. Nitekim baslangictaki diisiince, yeni kutiphanenin eskisi-
ni tekrar ederek, onun yerini almasiydi. Yani yeni kitiphane (yukarida da be-
lirtildigi gibi MO 47 ile MS 4. ylizyil arasinda kurulu olan) eski iskenderiye Kii-
tiphanesi’nin yerini alarak, antik diinyaya ait tum literatiri kapsamayi amac-
lamaliydi. Bu da ancak, bu tip literatiriin mikrofigse gegcirilmesiyle mimkin
olabilirdi.

Burada sorun, kitiphanenin kapsayacag! icerigin, projenin niteligine gé-
re fazlasiyla kisitlayici kalmis olup olmayacagiydi. Yine de bu fikirdeki, oriji-
nallere degil de mikrofislere sahip olunmasi dislncesi, daha sonra elektro-
nik kaynaklara sahip olunmasi diisiincesine dogru gelisti.

Diger bir gérus de, her seyi icerme disuncesinin ¢cagimiza da yansitilma-
siyla, Kitiphane’nin su anda ulasilabilir her seyi elinde bulundurmasiydi. Bu
da, s6z konusu miktarin gerek depolama gerekse dijitallestirme ydniinden
cok fazla olmasindan 6turd, ¢ok blaylk problemler yaratacakti.

Diger taraftan, Ulusal Dostlar Gruplari’nin materyali artirabilmek icin degi-
sik yontemleri vardi. Ingiliz Dostlar, Ingiliz Kiitiphanesi personelinin yardi-
miyla, Kutiphane’'nin saglama politikasina uygun sekilde Kuatuphane'de
bulunmasi gerektigini distndikleri materyalin bir bibliyografyasini hazirladi-
lar. Gergi hazirladiklari listeyi Ingiliz yayincilarin drinleriyle sinirlamiglardi
ama, bunun asil nedeni, listedekilerin bu yayincilar tarafindan bagislanacagi-
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unique collections and facilities focussing on Alexandria, Egyptian, ancient
and medieval civilisations as well as on contemporary disciplines. The Library
will also have valuable collections of science and technology resource
material to help the socioeconomic and cultural development studies on
Egypt and the region. Because it is a large building with a controlled climate
it is good that it has taken care of some unique documents from the
Alexandria Public Library, manuscripts and archives from the Governorate of
Alexandria from the 19th century.

It is always difficult to estimate the size of a library’s collections and
probably it is more difficult in a library where gifts have been a large
proportion of acquisitions.

Estimates vary but at opening it was reckoned to contain 500,000
volumes. The cataloguing has not kept pace with this. Work began using
CDS/ISIS because it was a UNESCO project and that software is freely
available from UNESCO. An in-house format was used. They had to choose
an exchange format and in the end decided to use MARC 21 because VTLS
is set up for that format. So the move to the new system was not easy even
though there was a large file of records on CDS/ISIS.

The Inauguration

The Inauguration took place on 16 October 2002. Hundreds of librarians
descended on Alexandria but because the Egyptian government was worried
about security only a small number of librarians were able to be present at
the Inauguration, led by the President of Egypt, Hosni Mubarak and his wife
Suzanne Mubarak. The guest of honour was the President of France,
Jacques Chirac. Those who could not be present in the Library were invited
by the Greek community to watch it in their private park. However, many were
also able to attend the dress rehearsal and so were able to hear the beautiful
musical event which was a large part of the proceedings.

The inauguration was preceded by an international Friends Meeting at
which the Director apologised that so few could attend and explained that the
government had seen fit to reduce the numbers for reasons of security. The
individual Friends groups were also thanked for their gifts; the UK microfiche
for example was said by the head of the manuscripts department to have
swelled considerably the amount of material he had access to in his
collection.
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ni ummalariydi. Nitekim, yeni kdtiphaneden zaten elde olanlari listeden
cikarmalarini istedikten sonra, geri kalanlarin yayincilar tarafindan bagislan-
masini rica ettiler.

Batun bu gelisim ¢ercevesinde, Kittiiphane’'nin Antik Misir'la ilgilenen bilim
adamlarina arastirdiklar her dénem icin kaynak sunabilecegi fikri, stirekli ola-
rak gindemde kaldi. Bu degerli bir gériistu; ¢linki Iskenderiye’de iyi bir kitlp-
hane yoktu ve Kahire’de de asin miktarda kaynak vardi. Daha kuzeyde ve
Akdeniz’de oldugu icin Iskenderiye’nin iklimi de genellikle daha iyiydi.

Kitiphane’'nin saglama politikasinin belirginlesmesi, Dr. Serageldin’in
goreve atanmasi ile gerceklesti. Ayrica Dr. Serageldin, gecerli nedeni olan
herkesin kitiphaneyi kullanabilecegdini aciklayarak netlige kavusturdu. Oysa
ki UNESCO, daha énceden 1997°de, gérme engelliler kitlphanesi ile cocuk
kUtdphanesi de olmasini teklif edilmisti. Fakat simdi Katuphane’nin saglama
politikasi yerine oturtuldugdu icin, genel amaci da, gerek ulusal ve gerekse
uluslararasi bilim adami ve arastirma topluluklari igin, bir yandan Iskenderiye
ve Misir Eskicag ve Ortacad medeniyetlerine ait ve 6te yandan da cagdas
alanlarda odaklanan, baska yerde rastlanmayacak koleksiyonlar ve kolaylik-
lar sunmak biciminde belirlenmistir. Kitlphane ayrica, Misir ve bolgesi Gze-
rinde sosyoekonomik ve kdultirel gelisim calismalarina yardimci olabilmek
amaciyla da bilim ve teknoloji ydoninden kaynak olabilecek degerli koleksi-
yonlar bulunduracaktir. Kittiphaneye iskenderiye Halk Kitiiphanesi'nden
bazi essiz belgelerin ve Iskenderiye Valiligi'nden 19. yiizyila ait elyazmalari
ve arsivlerin, Kitiphane’nin klimali blyik bir bina olmasi nedeniyle korun-
mak i¢in taginmis bulunmasi da yerinde olmustur.

Bir kutiphanenin koleksiyonlarinin boyutunu tahmin etmek zaten her
zaman zor olmustur. Hediyelerin, edinimlerin buyuk bir kismini olusturdugu
bir kitiphanede ise bu ig, herhalde daha gugtur.

Tahminden tahmine farklilagsmalar olsa da, Kitiphane’nin, acilisinda
500.000 cilt icermis oldugu disinilmektedir. Kataloglama islemleri bu buyu-
meye ayak uyduramamistir. Bu bir UNESCO projesi oldugundan ve yazilim
UNESCO’dan bedelsiz olarak edinilebildiginden, ¢alismalara CDS/ISIS kulla-
nilarak baslanmistir. Bu agidan, énceleri kurum icerisinde gelistirilen bir for-
mat kullaniimistir. Ancak sonra bir deg@isim formati secilmesi gerekmis ve

253



Bilgi Diinyas1 2004, 5(2): 240-258 Alan Hopkinson

The Design

The design of the Library is strongly symbolic. It includes a circle inclined
toward the sea, partly submerged in the ground. Seen from an aerial view it
suggests the image of the sun. (Egyptian Hieroglyphs show the sun generally
as a simple disc). The image of the ancient sun in contemporary terms is
there to illuminate the world of human, library, and cultural activities, which
complement the existing conference centre. The inclined roof brings in light
and offers views of the sea from the interior, while giving the external
impression of a continuing sea. A large portion of the Library itself is below
ground. From the ground level it appears as a strong, cylindrical masonry
form emerging from the earth, or a new moon that will grow to a full moon. It
rises from this particular site like the rebirth of an earlier form: the ancient
Library of Alexandria. The circle, about 16 meters in diameter, is not closed.
Inverted triangle shapes (small pyramids) on the roof prevent direct light from
entering the budding. Staff areas have balconies overlooking the Bay. There
are nine levels. The building offers staff and users alike a new concept of
physical library layout. Cascading levels of platforms contained within this
single space, illuminated from the roof, provide a uniform ambience
throughout the various sections of the Library. A technical spine serves the
different platforms. Each level allows access to its own closed stacks; new
platforms can be added, allowing internal expansion. An elevated pathway
links the campus of the University of Alexandria to the library building; a plain
solid wall, 35 meters above ground and 16 meters beneath ground level
wraps around the cylinder providing protection from the wind and sand. The
wall is covered with characters from alphabets and musical and other
symbols including pre-historic ‘writing’ from around the world.

The Future

It remains to be seen what the future holds for the library. The building will
take many years to fill, but it seems that it will prove useful as an extra
resource for students of the university whose facilities need improvement. It
will also be a repository for materials in need of conservation because of its
excellent air-conditioned facilities.

One thing is certain: it has fired the imagination of librarians around the
world. The Friedsn groups will continue. Also the imagination of people who
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(VTLS de ona gore ayarlanabildigi icin) MARC 271’in kullaniimasina karar
verilmistir. Dolayisiyla yeni sisteme gecis, CDS/ISIS’in kullanildigi biyUk bir
kayit dosyasi olmasina ragmen, kolay olmamistir.

Kitiphanenin Aciligi

Katuphane’'nin acilisi 16 Ekim 2002’de yapilmistir. Bu nedenle yuzlerce
kitlphaneci Iskenderiye’ye akin etmis, ancak Misir Hilkiimeti glivenlik konu-
sunda endiseler tasidigindan, yalnizca az sayida kattiphaneci, Misir Devlet
Baskani Hisni Mubarek ve esi Suzan Mibarek tarafindan yapilan acilisa
katilabilmistir. A¢ilisin onur konugu Fransa Devlet Bagskani Jacques Chirac’ti.
Acilis sirasinda Kutliphane’de hazir bulunamayanlar, Yunanli toplulukga
téreni kendi 6zel parklarindan izlemeye davet edilmistir. Mamafih, bircok kisi
giysili acihs provasina katilabilme imkanini bulmus olduklarindan, térenin
6nemli bir b8limanG kapsayan gizel mizikal seremoniyi dinleme firsatini da
zaten elde etmiglerdi.

Acilistan 6nce bir uluslararasi Dostlar toplantisi yapiimisti. Burada da
Mudur, acilisa bu kadar az kisinin katilabiliyor olmasindan dolayi ézur dilemis
ve hukimetin guvenlik gerekcesiyle katilmci sayisini azaltmay! uygun gor-
digun belirtmistir. Her bir Dostlar grubuna hediyelerinden dolayi 6zel olarak
tesekkir edilmistir. Ornegin, Elyazmalar Bélimii sefi, ingiliz Dostlar Gru-
bu'nca saglanan mikrofislerin, koleksiyondaki erisilebilir materyal miktarini
oldukca artirdigini belirterek tesekklriini sunmustur.

Kitiiphanenin Tasarimi

Katuphanenin tasarimi olduk¢ca semboliktir. Bina, yarisi topraga gémuld,
denize dogru egimli bir daire seklindedir. Havadan bakildiginda gines imge-
sini akla getirmektedir (Misir hiyerogliflerinde glines, genellikle basit bir disk
bicimindedir). Eski glnes imgesi, gincel anlamda, insani, kitiphaneyi ve
kllturel faaliyet dinyasini aydinlatmak icin oradadir, ki bu da varolan konfe-
rans merkezi ile butlinlesmektedir. Egimli tavan 15131 iceri alirken, iceriden
denizin gbrulmesine izin verir ve ayni zamanda denizin sirekli olduguna ilis-
kin digsal bir izlenim yaratir. Kutiphanenin buydk kismi yerin altindadir.
Zemin hizasindan bakildiginda topraktan ylkselen gugli ve silindirik bir tas
form ya da zamanla buyuyerek dolunaya ddénisecek olan bir yeni ay gibi
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have new ideas has been fired. If you look on the web you will see many
times that the word Alexandria has been hi-jacked by people who want to use
it to indicate a grand library or even a grand digital collection. Others have
thought that this is something the library could do so recently there has been
a proposal for the library to store Powerpoint presentations in the medical
field to enhance the transfer of medical information. This is being promote by
academic medics in the USA in conjunction with the World Health
Organisation. The proposal is that the Library could host these on its
computers.

Already the library computers are host to a new archive which takes copies
of web pages so that they can be retained for posterity. The Internet Archive
has created the Wayback Machine. The Wayback Machine makes it possible
to access more than 10 billion pages stored in the Internet Archive’s web
archive. The Wayback Machine was unveiled on October 24th, 2001 at U.C.
Berkeley’s Bancroft Library. The Internet Archive has donated its digital
collections to the Bibliotheca Alexandrina to create a huge resource of
information (The Internet, 1996). They have also offered 2000 hours of
Egyptian and Worldnet television broadcasts and a book scanning facility to
the Library.

So in a way the library may one day be able to host all knowledge but not
in the way that it was perhaps originally envisaged, and only when knowledge
itself can take up so little storage space.
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gorunir. Bu, 6zel sitede eski bir formun, Eski Iskenderiye Kitliphanesi'nin
yeniden dogusu gibi goriinti verir. Yaklasik 16 metre capli daire kapali degil-
dir. Tavandaki ters cevrilmis t¢cgen sekiller (kigUk piramitler) 1s1§in binaya
dogrudan girmesini engellemektedir. Personele ayriimis kisimlarin kérfeze
bakan balkonlari vardir. Dokuz yUkselti seviyesi mevcuttur. Bina, hem perso-
nele hem de kullanicilara yeni bir fiziki kitiphane plani sunmaktadir. Tavan-
dan aydinlanan, caglayan bigimindeki platform seviyeleri Kitliphane’nin ce-
sitli bélimlerine ayni gériintl atmosferini saglar. Teknik bir omurga, farkli se-
viyelere hizmet etmektedir. Her seviye, kendi kapali raflarina eristirir; dyle ki,
Katuphane’nin i¢ genislemesi sz konusu oldugunda yeni platformlar ekle-
mek mimkindir. Yikseltiimis bir yol, iskenderiye Universitesi Kamplisirnii
kUtiphane binasina baglar; Bir silindirik yol, zeminden 35 metre yukseklikten
yerin 16 metre altina kadar giden diz saglam bir duvar tarafindan sarmala-
narak rizgar ve kumdan korunmaktadir. Duvar, tarih éncesi “yazilar’ dahil
dinyanin doért bir yanindaki alfabelerden, mizik sembollerinden ve benzeri
simgelerden olusan harf ve isaretlerle kaphdir.

Gelecek

Gelecegin Kutuphane’ye neler getirecegini bekleyip gérmek gerekir. Kitup-
haneyi doldurmak yillar alsa da, bu haliyle bile, imkanlarinin gelistiriimesi
gereken Iskenderiye Universitesi dgrencileri icin fazladan bir kaynak olarak
yarar saglayacaktir. Mikemmel klima tesisati ile kiitiphane, ayni zamanda
korunmasi gereken materyaller icin de uygun bir depo olacaktir.

Kesin olan bir sey varsa o da, bu tesisin dinyanin her yerindeki kittpha-
necilerin hayal giclerini ateslemis bulundugudur. Dostlar gruplari islerine
devam edeceklerdir. Bunun yani sira, yeni fikirleri olan insanlarin da hayal
glcleri kériklenmistir. Internete bakildigi taktirde, biyik bir kiitiphane ve
hatta bir dijital koleksiyonu ifade etmek igin ne kadar ¢ok “Iskenderiye” soz-
cugundn kullaniimaya baslandigi goérulecektir. Kituphane vasitasiyla neler
yapilabilece@i hususunda da dyle gérusler vardir ki, 6rnegin yakin zamanda,
tibbi bilgi transferini kolaylastirmak amaciyla, Kitliphane’nin tip alaninda
“Powerpoint” sunumlarini depolamasi teklif edilmistir. Bu fikre Dinya Saglik
Orgiiti ile birlik halinde ABD’deki akademik tip cevreleri destek vermektedir.
Teklif, bu bilgilerin Kitliphane bilgisayarlarinda tutulmasidir.
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Katuphane bilgisayarlari, yeni baslayan bir arsivieme ile web-sayfalarinin
kopyalarini gelecek kusaklar icin saklamaya baslamislardir. internet arsivi,
“Wayback Machine” adl bir arsiv tarama mekanizmasi yaratmistir. Bu arsiv
tarama mekanizmasi ile internet Arsivinde depolanan 10 milyardan fazla
sayfaya erisim artik mimkandir ve tanitimi, 24 Ekim 2001 tarihinde Kalifor-
niya Universitesi Berkeley Kamplisii Bancroft Kiitiphanesi'nde yapilmistir.
Iste Internet Arsivi’nin bu dijital koleksiyonlari da, devasa bir bilgi kaynagi ya-
ratilabilmesi amaciyla, iskenderiye Kitiphanesine bagislanmistir (internet,
1996). Ayni bagis kaynagi Kitlphane’ye, bir kitap tarama araci ile 2000
saatlik Misir ve Worldnet televizyon yayinini vermek istemistir.

Dolayisiyla, belki bir giin Kitiphane hakikaten tim bilgiyi barindiracak
hale gelebilir ama, bu, herhalde ilk baslarda tasavvur edildigi bicimde degil,
bilginin depolanmasinin ¢ok az yer kaplayacagi bir gelecekte gerceklesebile-
cektir.
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